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Minerva versibus superioribus exposuit, quanam ratione in greges Aiax, furore 
"correptus, saevisset: Fxsıge xoAUxsQor qovov xÜxÀo gaxigov, cum videretur sibi vel 
Atridus vel alium post alium ex ducibus interficere, Post narrat, quomodo, caedendo 
satiatus, reliquam vel boum vel ovium praedam in castra coegerit, Jam in medio hos 
legimus versus, quos supra notavimus: quibus quidem versibus Minerva hoc dicit, se 
ejus furoris caussam fuisse, Merito quaeras, cur Minerva eadem aliis verbis dicat, quae 
paullo ante dixerat: yo) op’ ansioyw, Svapoooug ix Oct yrwuaz BaAoloa, zç drn- 
x{urou yagag: quasi vero id, ne oblivisceretur Ulyxes, identidem ei inculcandum fuerit. 
Praeterea x&neıra, quod est versu 61, arctius cum versu 58 in unum coalescit, 
quam cum versu 60, Sed ipsa etiam verba habent, quo displicere accuratius spectanti 
debeant, Asyndeton illud &z9vvov, si;3a2ov ferri posset, si Minerva ipsa cupidius 
haec dicere videretur: id vero nec deam decet, et ex cura illa, qua Ulyxem in inve- 
stiganda caede aliquamdiu comitata est, parum verisimile est, Hoc loco illud Asynde- 
ton prorsus absonum est. Jam si Minerva porra uovıaoım vocoig drovve, hoc 
probari potest: ipsa enim in furorem Aiacem coniecit, ipsa eum excitat etiam magis: 
quamquam illud xai u@%ov desiderari potest: sed quid illa, quae sequuntur sicéga- 
Lov stg fgxm xaxd? Nonne plane inutilia sunt? Jam enim ille insania captus grassatur, 
qua insania a Minerva afflietus est: quid illum insanientem etiam in alia retia inicit? 
Nam illud quidem, quod unum superest, quo verba haec quis tueri possit, dici vix 
potest, porwvra uavızaım voco:; esse de eventu dicta, ita ut furore captus grassaretur. 
Quare equidem hos versus, qui et inutiles sint et sententiarum consecutionem turbent 
et ipsi parum concinni sint, ut subdititios eiiciendos puto. 


Ai. 181. óc mué£ga xdiver 7€ xavdyet wold 

axavra ravSQWxEa — — 

Fuit vir Anglus ingeniosus haud dubie, qui in Diurnis Classieis (1815) pro 
nusga scribi iuberet quag £v. Lobeckius, qua erat severitate ingenii, hanc coniec - 
turam inutilem et superyacaneam vocavit: Godof redus Hermannus silentio praetermisit 
Nauckius in contextum verborum recepit. Id quod iure fecerit, non perspicio: equidem 
pravam hane lectionem iudico. Loci Euripidei, quos infra citavit, ex alio genere sunt: 
hoc loco non agitur, quid unus dies mutationis afferre possit, sed quantis mutationibus 
tempus ac vita hominum obnoxia sint. Non multum refert, utrum illud uno die an 
pluribus accidat. Quod si quis 7g £v legat, eum necesse sit putare, uno eodemque 


die id fieri solere, ut idem cadat, idem erigatur Satis esse putaverim, si quis uno 
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die i, e. subito cadat, et rursus alio die ex calamitate emergat. Quare retineo nuloa, 
qua voce tempus. in universum describitur: hoc enim vult Sophocles, omnia humana 
vicissitudini esse obnoxia, Sed aliud erat, quod monere hoc loco volebam. Minerva 
non tam de bona fortuna quam de mala cogitat: non tam illud &vaysıy quam Asem 
respicit. Certe dicendum fuisse dicas; avaysı xoi xdiver. Sed Graecorum hic est 
usus, et sine dubio omnium gentium, ut eiusmodi notiones, quae ita ceniunctae sem- 
per sunt, ut quasi iu unam coalescant, coniunctae proferantur, quasi, quae vis uni- 
cuique earum inesset, in oblivionem abierit. Sic Antigonae illo loco 40. ri 6°, zi 748? 
£v roúroig, iyd Abou’ dv J| qdxrovoc roosSeium® xigov; quem egregie defendit Boeck- 
hius. Sic Oedipo Rege 10. rivı rozo (i. e. quem ad finem) xaSéorars, Selvavzeg 7) 
c7íofawzsg, Sic Ai, 475. ri yàg nag’ "ag Musga réoxew Byer xgooSeioa xavadsiva 
Tov ys xoz&avstv; quem locum ita interpretor, ut genetivum zoÜ ye xarSareiv ad xooc- 
Selva potius quam ad avaSsiow traham, quippe in quo participio ipsa sententiae vis insit. 
Sie hoc loco xAimew et avcyer ita inter se coaluerunt, ut non singularum notionum 


sed iunctarum vis animo obversetur, 


Ai. 159, xat xag Ó. xAv@v rou Ardurrog 
Kaige uürAov 
Fol; colg ygoow xo&vBoldem. 

Nauckius verba zov A££avzog uncis.inclusit. Et habent sane, quo. legentium 
animos offendere debeant: Si enim, quicunque calumniantem audit, magis hoc ipso 
calumniatore gaudet, calumniatoris culpa et iniuria minuitur, non augetur: quare si 
Chorus hoc dicit, quasi se ipsum redarguere et confutare videtur. Sed ne sic quidem 
omni dubitatione soluti nobis videmur: quid enim: sit illud gaigei uzon, vix. quisquam 
satis perspexerit. Nauckius „magis quam ante“ inquit, At quis illud divinat,. num-anteu 
laetati sint: videlicet dices, Ajace. in certamine. armorum. victo. Sed illud iau: pridem 
faetum est; ex quo enim armis Achilles spoliatus est, perlongo otio. torpuit in cas- 
tris: 193. a? diva, g£ £Óoovon, xov Gg Let arnoiger mort 740 dywrip oyol&: Ergo 
illa laetitia iam pridem deferyuit: nunc ipsum. non. laetitia, sed contra ira grassari 
videatur. Ergo j4&22ov illud absonum existimo. Sed ne quis ad emendandä haec 
verba se accingat, 70% coi. &xsoıw non debet ita. excusari ut excusevit Lobeckius; 
locis undecunque collectis. Sophocles hoc loco zov oov cxcov nullo negotio scribere 
poterat: nec- putandas est sine magna- necessifate. a sua dicendi ratione hoc loco 
discessisse, Jam si quis nexum sententiarum intuebitur, intelliget, posteaquam dixit 
Sophocles xeo: yao ood viv sÜzwTe Adysı, statim ita.pergi debuisse: 78v» yao peyddov 
buxov isig ox dv &ucgro. His enim verbis non laetitiae, sed fiduciae ratio et 
caussa explicatur. Quare equidem .in eam.sententiam jropensus. sum, ut versus, quos 
supra notavi, subdititios esse iudicem. 


Ai. 168. xarayotom eg z7mvov ayékat 
Licet fortasse zæ xrnvo! intelligere, sed si tam in promtu est, quo vividior 
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imago oculis prcponatur, quam genere volucrum fit, excusationem quandam habet, cum 


scribere: audemus 4mqvov i. e. anserum. 


Ai. 193. ata’ dva es soavon, oxov Maxoatwve 
arngigsı nor: 748" yoni xo) Q. 

En locum coniecturis vexatissimum, quas recenseri vix opus est. Rem tamen 
acu olim tetigit Ritschelius, cum nodum in voce xor? quaesivit,. quae ferri non potest, 
Sive enim waxouiwr sive paxguiwr legis, tempus certe illud respicitur, quod inde ab 
illo armorum certamine praeteriit, quo tempore iniuriam sibi illatam Aiax aluit, donec 
in furorem erumperet. Illud vero tempus non incertum quoddam est, quod innui 
videri possit or? particula, sed certum quoddam ac definitum. Ergo huic voci medela 
adhibenda est, si locum sanatum et restitutam velis, Ilozí, quod Ritschelius olim pro- 
posuit, ne ipse quidem vir’ egregius nunc: probaverit; Equidem vel xgoxso@v vel, 
quod propius ad librorum: lectionem accedit, xoowerajg i. e. humi abjectus, demissus 
correxerim. Sed etiam in proximis versibus quaedam sunt, quibus merito offendare. 
Videlicet si attendas ad metricam rationem, mirere, unum versum yA«uoocoug Baguadynra 
ab instituta ratione recedere. Pro g«ovo?ynz« requiritur vox, cujus prima syllaba longa 
sit: nullanr video, quae aptior sit quam xagdıarynra. Pergit chorus: iuo 0 yos 
fy7axsv, Sane interpretes in eo aliquid elegantiae odorantur, quod superbiae rapidae 
(Cora sguarızı) tristitia immutata et dürans opponatur: sed hoc argutius dictum vide- 
tur, Immo vero chorusedolorem sibi nasci, non durare conqueritur. Ne enim duret, 
precibus dominum-aggreditur, Mihi, quotiescunque hune locum tractavi, ea suspicio 
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oborta est, num-forte pro Euraxen scribendum videatur foraxraı, mihi dolor instillatus est, 


Ai, 204. Éy onev cTOTOC XQ OL zno eroi 
TOU "Teoquorog THAOSEV oixov. 

Teemessa hoe loeo itz:loquitur; tanquam ipsa ex: Aiacis popularibus et Sa- 
làmine nata sit:-ut alio loco, nisi ei alio modo medendum videtur , (209) uci; Tecmes- 
sa se cum Aiace ipso conectit arctissime. Nos enim.laboramus idem fere valet, quod 
Aiax laborat et ipsa cum eo. Quumquam hoc, de quo nunc loquor, loco non du- 
bite quin Martinus verum viderit, cum seribi iuberet: 7, óívo^ ag’, Ergo cum Teemessa 
pit, 2youev ozoraxas, hoc ait, Vos habetis, eur lamentemini, et equidem una vobiscum, 
Quo- constituto, iam licet quaerere, quid sibi velit illud z;zossv. An vero ex longinquo 
id est ex. Troja Telamoniae domus curam agunt? Nonne ipsa Aiacis calamitas propius 
eos attinget, eaque res eos movebit, ut illi subveniant? Mihi quidem res longe aliter 
habere se videtur: zzjdesv enim cum vel de loco vel de tempore dici possit, ipse de 
tempore cogito: nos qui inde ab longinquo tempore huic domui prospicere studemus, 
Ex longinquo vero tempore idem est, acvsi dicat; vos et maiores vestri inde a remo- 


tissimis temporibus eius curam. agitis, 
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Ut Sophocles accurate inter boves et oves distinguit, quae Aiax noctu in 


er 
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eastra.compulit suaque aula inclusit, sie ca animalia non eadem ratione caedentem 
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eum facit, Veluti 298 est: xoi roUg pty nuygvice, vous Ó' Sve rgíxov topade xdggó- 
«ids, rovg ÔÈ Sexpioug neige> wore parag. Alterum enim illud abyevizw refero ad oves, 
alterum Eopude xaoovyiés ad boves, quos in terram coniectos trucidat, Etsi auxevicw 
interpretor non ita ut sit Aaruorousiv, sed ut sit xiédsv raj *socí, angere, compresso 
collo, égorger, de qua significatione vide, si placet, Henricum Stephanum, Ergo 
ovium colla comprimere cervicemque frangere dicitur, cum boves humi prostrati, 
capite sursum verso, trucidentur. Jam, ut ad eum locum revertamur, unde profecti 
sumus, vix quisquam dixerit, cur distinxerit ita, ut priore loco dicat: xai riv uty 
tow opa èm yaiac, altero vero, 7a ói mAsıgoxonwv dix’ avegonyvu. pag enim 
genus caedendi est, xÀeugoxox:?v vero eius generis pars, quae notiones inter se op- 
poni nullo modo possunt, non magis quam si Graecos et Thebanos ita opponere velis, 
Equidem certissimum habeo, etiam hic pro emugw verbum quaerendum esse, quo fere 
idem significetur, quod est in auxevigeıw. Talem vero videor vocem ogrys’ deprehen- 
disse. Jam habes opposita ogiyyew et xAeugoxozsiv. Ovium etiam hic guttura colli- 
duntur, boves caeduntur; fom et ix; yalag utriusque partis communia sunt; quod 
moneo ideo, ne quis tum opde coniungere velit, quod in editione Schneidewiniana 
Nauckiana factum vides. Est enim vw nihil aliud nisi in interiore aulae parte. 


Ai. 256. oúx £r Aaumxodg yao üreg oregonay 
&éag d&ly voros cg, liyer 

Desperatum locum cum sanare quarerem, casu in eandem emendandi viam 
deveni, qua postea cognovi iam pridem Bergkium ei subvenisse. Pro drso cnim 
coniecit (meo, @; vero accentu notatum ad Arjysı traxit, interpunctionis signo post 
v6705 posito. Sed quod Zošas pro &£es coniecit, id mihi minus bene fecisse videtnr, 
Genetivi AeuxoGG oregomag sunt genetivi temporis, qui dicuntur: tempestate coorta; 
“Sag iam prorsus bene habet: ventus, qui exortus est quique per mare vehemeuter 
fertur. 

Ai. 996, tow 6° iomAms cuvÓsrovc &yov dot 
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Sie Sophoclis verba emendavit Schnedewinius, videlieet ne, si eUxegw» 7 
&yocr, quae codicum lectio est, scriberetur, ovium mentio omissa videretur, iterata 
contra boum mentione. Non tamen effecit ut, id quod primarium emendantis officia 
est, omni ex parte probabilis lectio prodiret. Quid enim? qui de praeda in tentorium co- 
actal oquitur, is inter medios boves et oves canes interponet, quos Aiax haud dubie nec 
voluit una eum reliqna pecude capere nec potuit: nec in reliquis huius fabulae locis. 
in quibus de eadem re agitur, usqu:un illi in castra adducti dicuntur. Immo vero ut 
pastores gregum interfecti sunt, ita canes vel idem passos esse vel diffugisse verisi- 
mile est. Quare non id spectandum erat, quomodo sùxsowv emendaretur, sed in ver- 
ba xér«s Borngag potius animus intendendus erat: quamquam ne cÜx«gow z ` illud pror- 


sus vitio caret. Equidem in verbo goz?o«g video id, quod vere Sophocles scripsit 


, ea Or ~ " ` AME € ^ ^ ` e 
Bora, ut 145 osvo Auvawv Bord xot Asian vel 231 vvyxaurazras — Bora mut Borngas, 
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Idem ut hoc loco restituatur, scribo ravgovg re [rd 7s ara, moLvxéoe» a your, 
aoiuxegwv vero de omni rapta praeda hoc loco non minus apte dicitur, quam supra 
64 ag &vÓQac, oð% wg tÜxsQov dyg«v iyor, Nec enim in eiusmodi adiectivis com- 
positis tam altera compositi pars respicitur, quam prior, ita ut in evxegmg egregiam 
in moAUxsoog copiosam illam praedam fuisse cogitemus; altera adiectivi pars non tam, 
ut definiat quam ut distinguat et quasi vivis coloribus pingat, adiuncta est. Eadem 
ratione etiam supra 55. coAvuxé£gor oórov vel ad boves vel ad oves pertinere facile in- 
tellig 


o 
gl 
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Ai, 821, dd? dabégmroe o£ev zoxvua zov 
Umsorevags, ruŬgog gy Bouya uevog. ^ 
Aiax postquam, quid sibi aecidisset quidque furens commisisset, ex Tecmessa 
audivit, statim quer ofumyds Avyoeg, quales nunquam ante ex eo quisquam audi- 
verat. Sic enim iudicabat, ita lamentari virum fortem non decere, sed parvi et hu- 
milis ingenii esse, Jam sic pergit poeta: sed acri lamentatione abstinens leni voce 
suspirabat, ut mugiens taurus. Ergo idem et acriter lamentatur et rursus suspirat 
et id facere dicitur veluti mugiens taurus, Sane etiam tauri obscurum suspirium 
novimus, sed qui comparationis caussa mugientem taurum dicit, eum alta voce clami- 
tantem intelligi vult, Haec, si quid video, inter se non conveniunt, Quare equidem 
illos versus, quos supra notavi, ejiciendos puto. Primum quidem, inquit Tecmessa, 
Aiax eiulatus est magna voce, nunc vero demisso animo inter medias, quas trucida- 
vit, pecudes consedit. 
^ 


Ai. 314. Og Zoom 


Himno vous &AauTopag, £v 6° Sixto: 
Bovol x«i xvzolg AsTOV uL x07 40tG 
igrumov m à evoa. 

Jam pridem fuere, quibus adjectiva fhixeg et xLvzx parum concinnitatis ha- 
bere viderentur; alterum enim ipsam formam taurorum repraesentat, alterum, ironice 
dictum, greges caprarum ita deseribit, ut ex illis laudem capi posse negetur. Quare 
extitit nuper vir doctus, qui éxAvroig commendaret, Sed primum Z4s; non necesse 
est ab Sophocle ita intellectum esse, ut cornua tortuosa significaret: immo vero fieri 
poterat, ut, quaecunque eius vocis Homerica vis est, ipse tamen potius de incessu 
tortuoso cogitaret, propter quem boves minus vel ad pugnandum vel ad fugam capes- 
sendam apti viderentur, ut etiam sic Aiaci cum admodum invalidis adversariis res 
esset, Idque, ut equidem puto, hoc loco Zuxeg valet. Qua in re qui mecum facit, 
is etsi iam Z&xeg et ¿ura iuncta facilius toleraturus videri potest, quia utrumque 
adjectivum infirmitatem pecudum describit, tamen ipsa ironia, quae inest in voce 
xÀuzóc, mihi non probatur: atque haec est caussa, cur aliud adjectivum magis pro- 
prium et huie loco aptius circumspieiam, Fortasse von multum aberraveris, si me- 


sum xa x:Svoig scribas, quod ab xAvzoiz litterarum figura et ordine quam minime recedit, 
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Ai. 406. si ra utv qve, pior, 70% OgtoU mag, 

Unum ex longe vexatissimis huius fabulae locia attigimus, de quo tamen 
facere non possumus quin etiam nos quid existimemus promamus, Ut verba nunc sese 
habent, corruptissima sunt, sive versum sive sententiam respicis, nec minus in 
stropha vitiosa quam in antistropha. Sed in eo tamen licebit principio consistere, 
ut versum, quem supra laudavimus, dochmiacum esse statuamus, quo videlicet me- 
trica compositio redeat ad initium strophae, quod et ipsum natura doehmiacum est. 
Jam interpretum coniecturae in diversissimas partes discesserunt, ut inutile sit, om- 
nes recensere de eisque iudicium ferre, Unus Lobeckius sagaeissime intellexit, in voce 
Toi; 0 eam notionem latere, quae hoc loco desideraretur, seilicet zivis. «am equidem 
sic lego: ef rads, uiv q&íve, rci; & ov wéis, i, e. si haec omnia, quae adhue mea 
fuerunt, velat fortitudo, laus bellica favorque exercitus — explieationis caussa fuit 
qui et ipse annotaret io, quod deinde ex margine in textum migravit — pereunt, 
ultio vero mihi non contingit, immo vero ad insanientem venationem incumbimus. 
Sententiam haue sanam ac bonam esse nemo est qui infitiari velit. In antistropha 
vero, quae etiam ipsa metrica ratione corrupta est, verba poetae fortasse restituemus, 
scribentes: Zxog |é&o¢m uy? otov Foot’ otra] SéoxSy etc. ita' ut ocrQ«zoD quae vox 
admodum inutilis est, reiciatur, Videlicet non de eis tantum cogitat, qui nunc ipsum 
in agro Troiano sunt, sed etiam de eis, qui antea ex Graecia eo venerunt, quorum im 
numero ipse Telamon, Aiacis pater, est. 


- ° = et ` fa 
Ai. 483. mavocat ye uévroi zat 695 ardgdom iog 
vA S alc IS ee 
2nxoung 26007 0 GU y THSVE (oorziQa MEZEIG. 
Aiax paullo ante ita peroravit, ut satis significaret, se eis quae dixisset ne 
à a n 9 w... K "m ` . 
unum quidem verbum additurum esse: x&vz' «21.2003 iyov, Atque Chorus ipse con- 
fitetur, ea, quae Aiax dixerit, prorsus ex eius ingenio ac natura esse, Nihilotamen 
minus jam ab Aiace petit, ut desinat suam sententiam defendere, amieisque viris 
aures praebeat IlleDooeí ye uévror, inquit, id est, nihil aliud si additum est: 
tace, Sed illud tace apud eum dieit, qui iam sua sponte conticuit quique paullo 
ante se jam taciturum esse professus est. Sed ne hoc satis sit absurditatis, amicis 
hominibus id est nautis illis Aiacis popularibns rogat ut venia detur illum refutandi, 
* wv ` D . ` 
Sed non &vôoeç Qo: illum coarguere student, sed Tecmessa, Atqui nemo apdocor 
dixerit nulla sexus ratione habita dici potuisse. Tertium est, in quo merito quis haereat, 
uod yrounge zoarnoaı dixit, non addita ea notione, in qua omnis orationis nervus 
q P | ad. = i 3 , 
inest, ng og. Hoc pronomen prorsus necessarium est, ubi alter ne pertinaciter in 
sua sententia persistat, sed ab altero se convinei patiatur agitur. Atque haec tria 


satis maeni momenti esse puto, cur hosce versus subdititios censeamus. 
e , 


ETC ake > 

Ai. S15. fF, o “w opayeds EgTmxs ete 

Aiax, qui modo ensem fatalem terrae infixit, ab ea opera redit atque ad 
d , i 


spectatores conversus ait: ensis quidem bene infixus est solo, ita ut aptissimus ad 


me perforandum sit: hoc enim videtur rojozog significare, non aciem ferri bene 
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praeparatam, Sequitur iam parenthesis, in qua, quae est Graecorum natura, Aiax 
Singularem ensis illius naturam secum reputat, primum quod inimici donum sit, 


deinde quod infixus sit solo inimico. Jam nemo est quin miretur, quod iterum dicat 


srng« 6° uvrdy et quae sequuntur. Atque erat, cum, ut certe aliquid novi accederet, 
emendare vellem: mya «trog, meis manibus ensem praeparavi. Sed nune tamen 


` . ` " ` - »y. 
aliam rationem praefero. Scribo enim zz 


að’ airov — cui sententiae etiam illud, 
quod sequitur, sù xegwreiiag magis convenit, Acuendi enim ensis cura aliquanto maior 
est, quam defodiendi. Sed si hoe verum est, ut mihi quidem videtur, removendus 
est versus 820 ordngofowz: Syyarı venzomig, etsi satis tragice sonat, et profecto Ae- 
schylo non indignus est, ex quo, ut dicam quid sentiam, hue influxisse illum putave- 
rim, Sic repetitione eiusdem et verbi et sententiae evitata, omnia optime et arctissi- 
me inter se cohaerent. 

Ai 811] ff. alroopayı) mMixrorre. etc. 

Versus 841. 342, Nauckius uncis inclusit; Wesselingius iam pridem versus 
859 — 842 ut subdititios notaverat, secutique illum sunt Bergkius et W, Dindorfius, qui 
eos vel ex contextu verborum eliminavit, Mihi res aliter se habere videtur, Usque 


nd vocem aízxzorz« omnia sana ac vera existimo: quae sequuntur a versu 841 usqne 


al versum 844 non a Sophocle scripta, sed lacunae casu ortae explendae caussa addita 
sunt, Primum enim displicet, quod poeta, ut nunc sunt verba, a tertia persona nulla 


, 


. . or c 3 > ` ` , , 
iusta caussa ad alterum transıt, Kalo Ó AZ2QMyovg TOUG VE TE NaoSevovg etc. ante 


dixit; nune subito erumpit in verba; iz’ & raysiow moDuuoí 7’ ’Eomes. Jam vero nec 
apparet, cur, postquam in capita Atridarum perniciem precatus est, his universum 
exercitum addat, et, si hoc exeusari potest, quod Achivi ipsi iniuriam inferri aequo 
animo passi sunt, cur id non faetum sit interposita aliqua coniunctione, qua progres- 
sus ille significetur. Nolo urgere quod Erinyes nune rays? dicuntur, quae paullo 


; š ; : es j 
e zravčzoĝss dictae erant, quod xofmuor dicuntur, quae antea dodcc: drra rov 


, 


907005 xaz vocabantur: sed prorsus idem aliis verbis dietum esse, nemo negav erit 


Etiam a 


aw ` Io n m 
yndeton quod dieitur, yeso, un peidso>s fortasse offendet; confera s locum 
hoe non minus suspectum v. 60. de quo supra disputavimus, Nec puto yeveoS 
? 
xavOrjov orgurod satis bene dictum esse: siquidem gustamus partem rei, non omnem 


rem. His ergg de caussis hos versus extirpari iubeo. 


Ai. 854 — 858. à Odvears ete. 
Nolumus in eis morari, quae ab aliis de omni loco, ex quo illos versus eno- 
tavi, disputata sunt, sed quam brevissime indicare, cur eos versus interpolatos iudice- 


mus. Dicit poeta v. 856. o paæsvvig nuegs 70 VEY 0222, cum et antea Aiax Solem allocu- 


tus sit 816, et infra iterum à péyyoç invocet. Atque ravíorarov Oy xoUxoz' agg Coztpov 


licebit alloqui lucem diei, sed non lucem huius ipsius diei zó rov flag, Hoc non 
morituri est sed omnium eorum, qui sequentem se lucem aspecturos esse sperant. 
Porro Mortem gravissima precatione, ut sibi subveniat, implorat: statim autem, quasi 


ipsum eius voti poeniteat, illam remittit, quod apud inferos satis cum ea commercii 
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habiturus sit. Solem denique öwpgsurn’v appellat; supra idem malto elegantius dieeba- 
* ` ` > \ ^ ` ~ . J . 

tur à rov aim» ovoavdoy ÖupgnAurwov. Atque hae opinor caussae sufficiunt, cur eos 

versus exterminandos putem. 


AT n ` ` ` p n , 
Ai, 966. uot wixQ0g TESVNZEV, T XELVOIG yruxus , 


TM 6t rtomweÓg 

Sic apud Nauckium et Wolffium haee verba ex Schneidewinii coniectura, 
sane elegantissima et acutissima, constituta vides; sed ne sie quidem eis, quae sen- 
tentia loei requirit, omni ex parte satisfactum videtur. Etenim si illam coniecturam 
probamus, dolor Teemessae ac laetitia Aiacis inter se opponuntur; at vero id potius 
vult Tecmessa, Aiacis mortem non Graecis solum, sed etiam ipsi iucundam fuisse, 
Ergo, ne illi triumphent, ait xeivors yAvxvv et «670 regrrov illum interiisse. Quod 
Tecmessae dolorem reliquit, minus respicitur et quasi transeundo conceditur. Quam 
sententiam sic efficies, si scribes, xei xstvorg yAuzlg, aùr ye regrvog. Minus quid- 
dam est in regrvog, quam in yluxóg; eaque de caussa maxime placet partieula yé: 


si illis dulcis occidit, eerte sibi non iniucundus; est enim id, quod voluit, consecutus. 


Ai. 986. — — — wi 7g OG XEVNG 
ex uror Asus Svauevov Qatar. 

Leaena xev quomodo dicatur, vix dixeris: utrum ea, quae procul sit ab 
nato, an ea quae, videlieet ita ut effectus praesumatur, nato orbata sit? Atque si 
nati fortasse diei possunt xero/, praesertim, ut fit eo loco, quem Lobeckius excitavit, 
praecedente matre, quae vidua appellatur, nullo tamen modo etiam mater ita vocari 
poterit. Equidem puto oxČurov, vocem alioquin optimam et aptissimam, hoc tamen 
loco corruptione natam esse, et pro eo scribendum orgwums. 


, 


Ai. 1077. 78. 2" &vÓo« X07] » PT Coua yemon £ya 

doxeiv xcusivy av xQ dd CMIxQ0U (OD, 

Sententia huius loci haec est: neque urbs bene constituta esse potest neque exer- 
citus in obsequio esse, nisi metus et pudor in eis valeant. Cuieunque enim metus et pu- 
dor insunt, eum seito salutem afferre civibus; ubi vero civibus licet agere, uteunque libu- 
erit, eam urbem scito postremo interituram esse. Haec omnia inter se bene couveniunt, 
etsi in singulis verbis sunt, quae minus placeant: ut primo loco solum, ó£og legimus, 
altero ógev et aida, tertio item ó£og et oim. Sed, ut dixi, tamen satis conve- 
niunt, Atqui in medio interpositi sunt duo versus, quos supra seripsimus, ei turbant 
nexum sententiarum. Etiamsi quis, ait, eorpore magno fuerit, tamen timere debet, 
ne parvo quodam malo concidat. Idne ei timendum est, an vero legum reverentia 
ita ei agendum? quippe quae divinitus constitutae sint, satisque valeant ad puniendum 
et affligendum eum, qui eas violare andeat. Nec magis videas, cur magni potius 
corporis hominem dixerit, quam magnae vel nobilitatis vel potentiae et opum. Haec 
prorsus prava et absona sunt, cumque divellant nexum sententiarum, eiiciendi mihi hi 


: 2 2 4 REN vw 
versus videntur, In versu 1076. quod legitur zgonu poßov xot aiovg, vix dixeris, 


quid sibi velit. IodßAnua enim id est, quo quis accedere prohibetur, qui tibi peri- 
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culum paret: hoe vero loco id dieitur, quod te aliis iniuriam inferre probibeat. Est 
enim woóB)mue campestre illud, quo in certaminibus publicis utebantur ei, qui in 
publicum prodibant. Id quasi signum pudoris iu eos translatum est, qui metu et pu- 
dore regi se patiuntur, 


Ai, 1085. xoi um doxwumv, Sgavreg av modus, 
* "n 7, ^ n 
DUX OVTITICEIV GUUSiG, av ÀuxOusg o. 
Coniunctivus ndsus®« rectissime scriptus est: si facimus, quidquid nobis iu 
nd / 

mentem venerit, lubitum fuerit, nulla offieii ratione habita. At vero ut ille optime 
habet, ita prorsus displicet is, qui sequitur, Avx#usSa. Quid enim? nos patiemur, 
quidquid dolorem pariet? an vero: patiemur aliquid, quod fortasse dolorem pariat? 
Ergo si quid video, scribamus: 2vxo/usga. 


` ~ ` - ~ 
Ai, 1100, xov ov orgarnyeis rovds; 
An scribendum zov cU "orgarn'yeıg rouse; Praesens, quod sequitur, ££cor: 


alterum traxit. 


Ai. 1233. xotze orgarnyoUg oUrs vaudgyoug uoLsiv 

mug "Axon olre cov OÓrcegidoco. 

Teucer de Achivis omnibus talia nusquam pronuntiaverat: immo omnis eius 
oratio id spectaverat, ut Aiacem in Agamemnonis potestate fuisse negaret. Jam hoc 
opprobrium, quod Agamemno in Teucrum coniicit, prorsus falsum. videri debet: nec 
Ma excusari potest, ut excusaveruut interpretes, cum aucta dicunt et exaggerata ca 
quae Teucer supra dixerit. Levissima mutatione haec emendari possunt, si scribimus 
Alarros nas, Videlicet postquam Aixvroş casu quodam in alterum versus locum trans- 
latum est, versus ratio caussa fuit, ut 'Axaucov seriberetur, 


Ai. 1238. mægoòs Zoryuev rov 'AyiAsiov OxAov 

ayovas "Aoysiowı xngvga rors — 

Hoc voluerant Atridae, cum ad certamen illud armorum Graecos convocarent, 
ut iudicio de armis facto Aiacis superbia infringeretur: nec enim iuris illa, sed digni- 
tatis controversia erat; arma illa cui adiudicarentur, ille melior vir esse, melius de 
Graecis meruisse videbatur. Sed si Teucer ne nune quidem cedere iudicioque illi 
se summittere volet, vana sunt, quae speraverunt, conciditque ipsius iudicii auctori- 
tas omnis. Haee huius loci sententia est. Sed huic parum convenit vox mxgovc, 
Acerba illa certamina sunt: sed cuinam acerba? Id quidem addendum erat et addi 
facile poterat. Sed ipse Agamemno in sequentibus versibus instat, si haec ferantur, 
legum auctoritatem statumque reipublicae convelli: otx dv mors xardoracıg yévorr’ 
av ovdevdg vouov. Ergo non tam acerba illa iudicia videntur, quam inutilia; spem 
fefellerunt, eaque demum de caussa acerba sunt. Quid multa? requiritur adiectivum, 
quo illud significetur, videlicet 4pvxgoós, atque in memoriam redeunt frigida fo- 
menta curarum, quae item illud non efficiunt, quod efficere debent. 
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Ai. 1279, —— 


” v ~ , 
üxgoıcıv Fön vavrinoig EÖwAloıg 


, M \ je ~ 
Gupt MEV VERV 


augog QAfyovrog, tig SE vaurixd cxoqn 
xyidavrog dgOnv "Exrogog zdqgcev Uneg. 

Fossam ac munimenta castrorum Hector iam antea superaverat ac perruperat, 
quam ignis circa naves saevire poterat: ab ipso enim Hectore ignis in naves coniec- 
tus erat: praeterea vero aliquantum spatii inter fossam et naves erat, non solum ut 
tentoria Graecorum illis munimentis includerentur, sed etiam ut essent ampla spatia, 
in quibus Graeci congregarentur. Absurde igitur dictum videtur, Hectorem inrig 
zdqQgov &gönv desiluisse in naves Graecorum. Corruptio in ipso illo ro. pgow inest, pro 
quo equidem scribo oraúgow. Sraveduara enim sunt munimenta vel navium vel mu- 
rorum, quibus ne quis nullo negotio desuper in navim vel urbem desiliat cavetur. 
Atque his quasi ex altera parte respondent iwa, quae describunt inferiorem ipsius 
navis partem, in qua navis aeque nitatur atque aedes in &öwAlorg i. e. fundamentis 
aedium. Haec inferior pars iam, ut vides, igni supposito infestatur, in superiorem 
desuper vero txtg oravgov impetum Hector facit. Vix autem est quod moneam, sono 


REM : ; à 
vocis "Exzogog zdqgcev et "Exzogog ovavgwy discerni non potuisse. 


Ai. (281. dv orðauoð gU; oúób avußnvaı xot, 

Haec verba pluribus, quam fortasse primo aspectu videtur, difficultatibus labo- 
rant. Atque illud quidem iam pridem ab aliis observatum est, vuußyra voci, neque sim- 
plici neque cum x06/ coniunctae, eam inesse vim, ut pugnantium congressum describeret. 
Immo vero de eis dici, qui vel pace vel iudiciis inter se conciliarentur, Quare Har- 
tungius, nisi fallor, euußarsv emendavit. Sed etiamsi id probes, manent tamen alia 
atque difficiliora. Agamemno enim nusquam dixerat, Aiacem imbellem et ignavum 
pugnis ita abstinuisse, ut ne minime quidem eis se immisceret: ac nisi plane insaniret, 
tale quid ne potuerat quidem dicere, Sed hoc negaverat, Aiacem suo quasi Marte 
rem egisse; hoc item Aiacem ita ceteris Graecis ipsoque Agammemnone superiorem 
fuisse, ut sibi visus esset: nov Bdrrog ^| xot ordvrog, ait, ovxeg oUx iyd 1237. Ergo 
licebat Agamemnoni, si Teucer haec evomeret, illum paucissimis verbis redarguere : 
haec tu mentiris. Omnis potius vis demonstrationis in eo posita est, ut Teucer doceat, 
Aiacem re vera suis anspiciis et ultro pugnavisse, Eiusmodi notio, ne hic versus cum 
superioribus prorsus dissentiat, hic reponenda est. Ea est vel aurog i, e, ultro, vel 
similis. Atque litterarum formam et ductum qui respiciat, fortasse haud improbabit, 
quod proponimus: dv oùĝaæuoŭ oie coU y’ usu orqvos xodt. Hane rationem qui non 
probet, is non intelligo quo alio modo haec expediturus sit nisi hoc versu et sequenti 


eiectis. 


H € ^ = ~ . 
Ai. 1310, —— —— " ns ong into 
WO. ~ ~ T , n 
yuvouxóg N TOU Gov S’ ojtottoroG Ayo, 


Si haec Sophocles vel quicunque hane extremam Aiacis partem composuit 


scripsit, gravissime erravit, ut vix verisimile est. Graecum hominem errare potuisse, 
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Nec enim pro Clytaemnestra, sed pro Helena Graeci pugnaverunt, Quare necesse 
erat, quicunque diligentius haecce legeret, de verbis zc o;s magnopere dubitare. 
Atque verisimile est, eo loco verbum seriptum fuisse, quod idem fere atque aioxgae, 
denotaret, quamquam «ioxgas ipsa ea quam quaerimus, vox non est: desideratur 
enim vox in — ccm; exiens, quam mihi videor apud Hesychium deprehendisse s, v 
yAırzov, cum quo prorsus convenit yAoróv, quod ipsum eplieat: 7 xaxonSng Inxog xe 
mou Jem. a.e. ugh XoqoxAsi, Maec si fuit vis vocis yAıcoog, ut equam libidine fu- 
riantem describeret, vide quam bene y), vyvvaixóg de Helena dici potuerit, 


Ai. 1378. xol ròv Savóvza rovôs ovwwSednren SLO 

xat Suuroveiv xat punky Asin Sav 
Koh roig GolvTog avdgdécr xoveiv Boorovs. 

Etsi minus laborandum est, si veteres poetae eodem verbo intra paucos 
versus identidem usi sunt, tamen particulae xa; — xo: indicant, in utraque cnunti: 
tionis parte de diversis rebus agi, Ac re vera vel opera opus erat in ornanda sepul. 
tura vel victimis aliisque rebus satis magni pretii. Ko ougxove?y iam operam illam 
respicit, xot und» Jsíxem et sequentia res ad sepulturam necessarias: quare non 
dubito quin pro xorsv reponendum sit xogscv. Atque sic etiam versui 1398. quem 
omnem locum etiam alii merito in suspicionem vocaverunt, facilis medela adhiberi 
poterit, si mecum scribas: za 6° ¿Meixovra, ea quae desint i. e. quae ex Aiacis opibus 
comparari nequeant, de meo praebebo. Sie praecedentia conservantur: rzoqov ui» 
óxvà ete, ab ipsa sepultura velim te removeas, z& 5° «Ma xol Sbungerrs ete. in 
ceteris vero tu nobis adsis, ut ludos instruas et concelebres, aliosque etiam ex exer- 


citu invites. Apparatum vero, si quid desit, equidem supplebo. 


Phil 72, où uiv xéxievxag, obr! fvogxog ovdevt, 

olz' i$ dvayaeng, oUrs ToU mQdrov o702ev. 

Ulixes si ipse ad Philoetetam accedere auderet, seque Troia domum navigare 
fingeret, is statim mendacium deprehenderet, ld enim fieri non posse facile perspi- 
ceret, Ulixes enim et Zrooxog erat, i. e. iureiurando illo Tyndarei obstrictus, et ipse 
in primae expeditionis sociis fuerat, qui videlicet altero iureiurando se obligaverant, 
ne ante confectum bellum expugnatamque urbem redirent, Sed ad haec duo mo- 
menta tertium accedit, quod dieit ££ &vayxns. Num Ulixi alia etiam vis aut neces- 
sitas illata erat, praeter eam, qua iureiurando tenebatur? Equidem hane ipsam in- 


telligo, eaque de eaussa oúó` ¿£ dvoyxns scribendum censeo. 


Phil. 125. xat zóv oxoxóv Moog VALV drooreio radu, 

Ulixes hoc ait, se speculatorem ad navem remissurum esse, ut inde, si quid 
opus esse videatur, accelerandae actionis caussa inde redeat. Quoniam vero, qui 
remittit ad navem, is non igse ad navem redire videtur, Ulixes vero haud dubie ipse 
eo redire cogitat, non mirum est, si vir elegantissimi iudicii, Heysius, cuius exem- 


plum aliquot ipsius observationibus ornatum nunc ipsum manibus teneo, scribendum 
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putavit dxooreılov. Idque eo magis placebit speculatorem illum non Ulixis sed Ne- 
optolemi militem fuisse. Ut igitur supra 45 est: zóv ov zagóvra mxéjupov sig xaracxo- 
mv, sic hoc loco: xol zóv wxonov xgóg vaÜOv axdoreiov xdv. Qui d-xoorehó defen- 
dere malet, is non remittam, sed mecum abducam interpretabitur, Et profecto 
si est 623, oreAeiv arcessere, adducere, verisimile est, etiam in dxoorzuo vim 
abducendi inesse potuisse. 


Phil, 144, viv uiv tows yg róxov toyariaig 

moociósiv ¿Dss — 

Non nego, dativum Zexarrai; eadem ratione dici potuisse, qua est in drgors, 
olgan®, similibus, sed illa ipsa vis, quae est in &oxwurıaig, quid sibi velit, parum 
intelligo. Estne illud antrum in extrema insulae parte positum? et si id est, quid 
refert, ubinam positum sit: Chorus potius ex propinquo visere illud cupict. Quid 
multa? requiritur verbum, quod valeat 2x vod xas, idque mihi videor deprehendisse 
scribens ix oyediag, cuius verbi vestigia quaedam servavit is, qui tot Sophoclis emen- 
dandi subsidia praebet, Hesychius, veluti o:0/m. owropua, women et oyedıdzan, 
dpyldew ac oxsdınodeiz. spy seis, quo ex fonte etiam gy:ĉor et quae cum co 
cohaerent, fluxerunt, 


Phil 153, avrag mola Eveögog 
vaisı 


-Fortasse praestat avid; scribere, qui quidem genetivus ex Z>xeóqos pendebit. 


Phil. 298. e¿xoun£en yàg oUv oréyn wvgós ufra 
xov! Íixxogidti, Tv TÒ jw voosiv £u 

Haee verba eius sunt, qui, etsi morbo laborat, tamen reliqua vitae conditione 
satis contentus est. Hic tamen animi sensus neque cum praecedentibus neque cum 
eis, quae sequuntur, convenit. Qui ita sentit, ut omnia, quae ad vitam sustentandam 
opus sint, sibi praeberi praedicet, eum parum verisimile est tam miserabiles in que- 
relas effundi potuisse, Atque vide praeterea nexum sententiarum. Ignis, inquit, 
oaget u’ asi, id est, efficit ut adhue in vivis sim: ultra nihil igni debetur: sine igne 
iam diu interiissem, Ergo hoc, quod igni debet, parvum est. Qui tandem, quaeso, 
iam pergere potest: domus, in qua ignis sit, omnia praebet? qui vero haee, quae 
sequuntur verba, particulis yao ou» cum praecedentibus coniungere, quasi vero ful- 
ciendiae superiori sententiae inserviant? Quid multa? sine dubio eiicienda sunt, idque 


eo magis, quia, illis sublatis, verba psg’ & r«vor melius prioribus annectuntur. 
Descripsit Philocteta miseriam vulneris; descripsit difficultatem victus quaerendi vitae- 
que commode degendae; iam pergit ad describendam loci solitudinem, quippe quo 
raro nautae appellant. Quae inter alteram et tertiam huius lamentationis partem in- 
teriecía sunt verba, prorsus evertunt vim et consilium orationis. Quem enim Philoc- 


. * .- ` bl , 
tetae miserebit, si confitetur: olxouu£yn — o7¢yn xvpó; ušræ nav? sxmogige, way rà 


jd; voosiv $us, Haec nisi absona sunt, non video, quid absonum dici possit. 
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Phil. 491, zí © aÙ wadads xdya&óg qi^og 7” suds 

Frustra hariolantur, qui xoAauóg xcyazóg virum antiquum ac probum deseri- 
bere posse opinantur: «aAoióg enim non dicitur nisi de aetate, ac si antiqua vel tem- 
pora vel mores eis, quae nunc sunt, opponere licet, id tamen nec convenit de homine 
dici et ubicunque dicitur, zæ væ vel disertis verbis adiiciuntur vel certe mente et 
cogitatione subintelliguntur. Equidem puto verba corrupta esse et excidisse nomen, 
cui xaloróg additum erat, veluti $£voz, Atque erit fortasse, qui mecum legere non 
aspernetur; ri Ó' og xadouds "v Éfvóg gos 7’ Zuol. 


: + = ~ ~ "a t 
Phil. 427, — — ai Srro Sct axomeiv, 02 ode ui» 
, Í 


vivo, 'OÓveosu c 6? gorw ab xavrzaUm, iva 

Kony &vzt ToUzov abrov aldco tae vexgdv; 
Difficile dictu est, quid x&vz«b52« et quae sequuntur sibi velint: significant 
enim ipsum praesens tempus, quo Neoptolemus et Philocteta inter se sermocinantur. 
Sed haeccine occasio tanti est, ut ita urgeatur? nonne licebat pro tam tumidis tamque 
inanibus verbis simpliciter dicere „etiamnunc in vita est“? Id quidem iam pridem alii 
interpretes senserunt, veluti Bothius ac Wunderus, et ante Bothium Vauvilliersius, 
Sed illi in voce xdırau>« haeserunt, mihi etiam sequentia verba prorsus futilia viden- 
tur, Equidem requiro verba talia qualia haec sunt: 'O8veotU ç Ô’ Zor av BaAXov del, 
quamquam haec non ea puto, quae re vera rescribenda videantur. Versum 430 tur- 
piter interpolatum iudico. De ambiguitate, quae sit in x«ırausa, vix est quod dica- 
mus. Schneidewinius nimis sibi suoque ingenio in istis argutiis indulgebat, id quod 
nemo mirabitur, qui quantis in deliciis Sophocliscum suum habuerit vir egregius, 


memoria tenet. 


^ a > ` 9 ` » 
Pil 568. xag ouv ’OSvacev's zo0g rað ovx abrayysroc 
S XQ vy 


qm W a 
"CASLP TV EFOLLLOGS 


Frustra quaeras, quomodo avzdyysiog vocem hoc loco tueare. Recte sese 
haberet, si in praecedentibus vel uno verbo significatum esset, omne hoc consilium 
Ulixis esse; sic bene oratio procederet: cur alios ad me mittit? cur non ipse legatio- 
nem illam recipit? Ut nunc verba sunt, nihil tale est in superioribus: nec vero suf. 
ficit dicere, tale quid in mente Neoptolemi fuisse, nisi disertis verbis significatum sit, 
At vero Neoptolemus, recordatus se iam semel Scyro insula Ulixis opera arcessitum 
esse, recte quaerere poterat; cur Ulixes non iterum legatus ad me reducendum pro- 


` - . 7 » ` 
fectus est. Atque sic scribendum: avr’ &yysAos. 


Phil 606. — ôv otros vuxrdg S$cASOwv udvoc, 
x T AE OX , ° ` ` So tio 3. 
O XOW7 AXOL@V cuc xe. AGPYT EAN, 
ódAiog “Odvaceds, Eile — 
Vix eredideris, haec verba ab interpretibus silentio praeteriri potuisse, Nam 
primum quidem ovvoc, si proxima superiora verba reputes, non habet, quo referatur. 


Atridarum mentio facta est, de Ulixe nihil quaesivit; quid est igitur, cur tamen pro- 
4 
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nomine illo prae illis notetur et distinguatur? Sed hoc facile sarciri poterit, si legi- 
mus «óróg, quod cum uovog coniunctum eo spectat, ut ipse solus, nullo. adiuvante, 
tam audax facinus perpetrasse dicatur. Sed gravius est illud, quod sequenti versu nos 
offendit, Ulixes llelenum. vatem vivum cepit: haeccine est caussa- digna, propter 
quam omnibus contumeliis.a Graecis afficiatur? An vero, quod absurdum esset, hoc 
poeta dicere voluit, alias illum merito opprobriis exagitatum esse, illa vero- oppor- 
tumitate laudem eximiam. meruisse? Ad emendationem, nisi fallor, confugiendum est. 
Requiritur enim ea notio, quae audacem Ulixis.animum ob. oculos ponat, quo eius in 


insulam Lemnum adventus Philoctetae etiam periculosior videatur, Atque sic scribas 


SRO Ce? E š He TS : ar? 
velim; ó xavra rouv — a nullo turpi- ac pernicioso facinore ille abhorret. Sic etiam, 
€ 


quod ceterorum principum ingenium reformidabat, dolo ac fraude Helenum compre- 


M > / . . 
hendere ausus est. "Ez; vero, ut Adyog, non minus rem quam- verba significare:, 


etiam tironibus satis notum est. 


Phil. 684... óc oJ”) %odag zw’ oU'ze voowpıoas 
699. HOUTEVVOMTELED , t Tig guz£cor 

Omne hoc, ex quo hi versus depromti. sunt, canticum mira.diffieultate labo- 
rat, miraque strophae et antistrophae discrepantia, ita ut, unde. remedium quaeras, 
saepe incertus sis, Sic verba enotata ita comparata sunt, ut vix ea concoquere possis: 
Zof«g twa, non addito altero accusativo, intelligere. ita. iubemur, ut sit violare; 
voopivag vero idem esse quod spoliare, etsi pro eo semper: dicitur roapigsoduu 
quorum neutrum probari poterit. Equidem exspecto: pro Zo$«z, etsi id sine accusativo 
rei cum, accusativo personae: coninngi. nullo. modo . potest, verbum... quo -luculentius 
vis illata deseribatur: alterum de rapinis commissis ferri nullo modo potest. Quare, 
alio eum nobis confugiendum sit, fortasse scribendum: farraz Og oor" oùôè voopi-, 
gag Blov. Nemini vim ille intulit: nililo-tamen minus ipsi tam- gravis iniuria illata 
est. Jam in Antistropha quoque eadem ratione res aggredienda est. Nec enim video 
quomodo quis, e zi; ouais iuro probare: possit Nee enim casu, sed certis tem- 
poribus ille vulneris impetus redit, Praeterea haud dubie curando vulneri ipse- satis 
sufficiebat: herbae vero illae non ubique occurrebant, sed diligenter, sicubi erant, 
eonquirendae erant. Sie conqueritur chorus, neminem fuisse, qui eiusmodi plantas, 
si forte in eas incideret, ei offerret. Quare subjectum verbi Zurdoo: est non alias 
sed illud ipsum zí;, id est unus et alter ex vicinis, cui contingit ut eam herbam inve- 

y 


š : MNA 
niat, Ergo lego: xavevvavsvy (ab xareuvagw ductum, vocali -correpta), & zig éuzéco: 


noS), pooßudog Er yatag stv. ety Codicum auctoritate confirmatur et est „ita ut ex 


terra nutrice sumere possit ToS/, quod addidimus, quam facile post zévo: exci- 


dere potuerit, in promptu est. 


Phil. 701. signe 5° dior’ ete. 
31* a - . PA 
Etiam haec verba mirum in modum corrupta sunt, Atque primum 44Aor 


quod est apud Nauckium, de coniectura illatum pro dX; idque longissimo intervallo 


abest ab xégov, ita ut, qui haecce andiret, vix &4Aov mooon coniungenda esse divinare 
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posset. Mihi quidem res ita se-habere videtur, ut haec verba arctissime cum praece- 
dentibus cohaereant, Nemo, inquit Chorus, illi plantas ad curandum vulnus utiles 
afferebat, sed ipsi eas quaerendi necessitas iniuncta erat. Atque illam necessitatem 


s. 


iun accuratius depingit: siots 6’ dAdor’ “rw, repebat ut quaereret huc illuc, atque 
8 g x, TE] 1 


. aay ~ x t In x ° . . 
ror’ àv eihvöusvog, naie Greg wg pas mZjvag, nunc quidem vix corpus vacillans 


* 


1 ? 


provolvens, zózs 5° evucger’ Ünjoxev xdgov, nunc, ubi impetus vulneris remisisset, 
minore-molestia incedere poterat, sed hoc velim attendas, etiam nunc de necessitate 


herbarum conquirendarum agi; nam de victu quaeritando insequentibus agitur. 


Phil 837. xado zor. moon yrduav ioxov 

nor tagog Tbe XOUTOS &ovur at, 
853.. ri raVrav roUzQ yrvduav TT 
MAG TOL oo XUxivOlg EviOeiY mf. 

En locum vexatissimum, ad quem accedere audemus; Sed quod primo ad- 
spectu: vides, hi versus, quibus Stropha et Antistropha terminantur, miram eorundem 
verborum repetitionem: prae se ferunt, ita ut huic quasi fundamento coniccturas quas- 
dum superstruere lieeat. Veluti quod est in: Antistropha zovzop i. e. Philoctetae, 
vix excusari potest» Nee enim in favorem Philoctetae moram profectioni iniciobat, sed 
non sine Philocteta ipso Troiam redire statuerat. Haec est yrou@ quam pertinaciter 
retinet Neoptolemus. . Equidem puto, quo «avzov quod est in Stropha, nos ducit, TO TOV 
esse scribendum.: Ac fortasse etiam longius progrediendum ac yrou scribendum, quo 
facto nihil impedimenti est, quominus ralrov scribas: „si his de rebus iu sententia 
tua perstas * Jam in altero versu vitium. inest manifestum, Aut enim Strophae versus 
tribus syllabis brevior aut Antistrophae tribus sylläbis interpolatus est. Sed in Anti- 
stropha nec xuxmoig nec £mÓs?v verbis caruerim: nec video quis alterumutrum in- 
serere potuerit, At vero:in Stropha eius modi notio, qualis est muxworg, desideratur, 
Ipse ille x«ipóc.non per se victoriam reportat, sed si mente providi viri eo utantur, 


” 


Non igitur dubito zuxmois xgd470g dovwrar-legere, Sed plus etium audendum. Quid 
enun sit illud toù xuo& soda recte quaesiveris, Todd enim ad zo«rog referi nequit. 
Nec enim quantam vietoriam quis reportet agitur, sed eius vietoriam esse, qui oppor- 
tunitate sine mora potiatur. Nec vero mo ita apud Sophoclem quidem dictum inve- 
nias ut sit i,.q. zor. Quare pro aoi seribamus udia. Unum in medium relin- 
quam utrum pro x«ox xoó« sit zog’ &xoox. scribendum id quod nrültum commendatio- 
nis habet, an subsistendum in Codicum scriptura. Illam rationem si probes xérrov 
et 7% dxop« inter se opposita habeas: temporis momentum cum in omnibus rebus 


valet multum tum vero in talibus angustiis vietoriam comparat. — Etiam verba 852 


< 


; Sr Er A 
oio yaQ wv avcÓouar haud dubie d 


epravata sunt. Prorsus inutiliter haee Chorus 
diceret, si nihil aliud in eis esset nisi id quod Nauckius vult: scis quorum dicar, seis 
me tibi fidelem esse. Certe 6» seribamus, quod ut liceat, facillima se offert in Stro- 
pha emendatio g£rvousv pro usroducv, Sed ne id quidem mihi omnino probatur: sed 
requiro anxietatis et curae notionem, quam tamen huie loco aptam deprehendere 


adhue mihi non contigit. 
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* Rg SPs wR , ° a4 
Phil. 880 iv’ rvix’ av xdxog u’ àxoAa$mn xoré, 


oguw use? šq vavv, 

Koxog intelligunt interpretes de eo languore, qui ipsum morbi impetum snb- 
sequi soleat: ut, ille languor si remiserit, ad navem properent. At haec prorsus futi- 
lia videntur. Si illud exspectare volebat Philocteta, cur non potius in ipsa terra 
quievit, quam surrexit? An vero stantes celerius quam humi iacentes recreantur? 
Praeterea vero vide, quid illud xo7é sibi velit, Hoccine ex Philotetae persona recte 
aut verisimiliter dictum videbitur ,,cum tandem aliquando languor ille recesserit. An 
vero illud xozé eo magis Neoptolemo persuadebit, ut tantum onus volenti animo reci- 
piat? Immo vero aut ei dicendum erat; „quoniam remisit impetus morbi* (sic vero 
qvíix«, non rvix’ &v scribi oportuit) aut, cum primum ventus mutatus fuerit, cum pri- 
mum navem conscendere nobis licebit'* vel similia, Atque hoc quidem mihi probabi- 
lius videtur, quia facilius vox, in cuius locum xdxog successit, depravari potuit, quam 
ut tix’ dv cum Conjunctivo falso in textum insereretur. Quare scribe: Dix, &v mon) 
erorrdän zor, ita ut usrałidossw intransitive dictum accipiatur. Jam xor¢ particula 
optime inserviet animi profectionis cupidissimi descriptioni. Nolo tamen infitiari, in 


F : š : JI: 
voce xdxog fortasse latere xwrng notionem, eique potius emendationis viam accommo- 


dandam, 
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Schulnachrichten. 


I. Verfügungen des Königl. Hochlöblichen Pronvinzial- Schulcollegiums, 


1855. 21. April. Die Schüler der obern Klassen sind am Schluss jedes Schuljahrs 
darauf aufmerksam zu machen, dass die Berechtigung zum einjährigen freiwilli- 
gen Militärdienst spätestens bis zum 1. Februar desjenigen Kalenderjahres bei 
der betreffenden Departements-Prüfungs-Commission nachgesucht werden muss, 
in welchem das 20. Jahr vollendet wird. Wer diesen Termin versäumt, ver- 
liert den Anspruch auf die Vergünstigung zum einjährigen Dienst, 

1865. 16. September. Verfügung betreffend den Beginn der Lectionen. 

1865. 25. November Ludwig Hahn Geschichte Friedrichs des Grossen wird 
empfohlen, 


H. Lehrmittel, 


Ausser den aus den etatsmässigen Mitteln gekauften Büchern und den durch 
den Programmenaustausch gewonnenen Abhandlungen ist die Bibliothek des Gymna- 
siums durch mehrere sehr werthvolle Geschenke bereichert worden. 

Sr. Königl. Hoheit der Kronprinz liess dem Gymnasium Berghaus Land- 
buch des Herzogthums Pommern und Rügen Bd. 1, 2. übersenden. 

Von Sr. Excellenz dem Herrn Unterrichts-Minister von Mühler empfing 
dasselbe fulzende Werke: 

1. Urkunden und Actenstiicke zur Geschichte des Kurfürsten Friedrich Wil- 
helm von Brandenburg. Bd, 1. und 2. 
2. Zur Gesehichte und Statistik der Gelehrten- und Schulanstalten des kais. 
Russischen Ministeriums der Volksaufklärung. Für das Jahr 1865, 
3. Bouterwek Geschichte der lateinischen Schule in Elberfeld and des dar- 
aus erwachsenen Gymnasiums. 
4. Einladungssehrift zur Feier des Wohlthäterfestes im Berliner Gymnasium 
zum grauen Kloster 1865. 

Von Sr. Excellenz dem Herrn Oberpriisidenten Freiherrn von Senft-Pilsach 

ein Exemplar des Werkes über die Städte der Provinz Pommern von Kratz. 

Für diese Gaben verfehle ich nicht, Namens der Anstalt meinen ehrerbietig- 
sten Dank auszusprechen, 


IH. Lehrveifassung. 


Im verflossenen Schuljahre sind gelesen worden: 
I. Im Lateinischen: 

in Sexta: O. Schulz Tirocinium. 

in Quinta: Schoenborn Lesebuch, Teil 2. 
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in Quarta: ausgewählte Biographien des Nepos und Siebelis poetisches 
Tirocinium, 

in Untertertia: Caesar B. G. Buch IL— V und ausgewühlte Abschnitte aus 
Ovids Metamorphosen., 

in Obertertia: Caesar de Bello Civili I—II und ausgewählte Abschnitte aus 
Ovids Metamorphosen. 

in Secunda: Cicero's Reden für Roscius Amerinus und gegen Catilina. Livi- 
us Buch 21. und 1. Virgils Aeneide Buch 4— 6, 

in Prima: Cicero’s Officien Buch 1. und Cicero’s Orator; im Anschluss hieran 
Quint. Instt. I. und II. zum Teil. Horaz Oden Buch I — HI Tac. Anna- 
len Buch IV — VI. Die private Lectüre geschah nach vorhergehender Rück- 
sprache mit dem betreffenden Lehrer. 

Für den lateinischen Unterricht sind überdies eingeführt: 
die lateinischen Grammatiken von Ferd. Schultz. 

Die Übungsbücher von Fischer für Quarta, von Gruber für Untertertia , 
von Süpfle IL für Obertertia, von Hottenrott zum mündlichen Ge- 
brauch in Secunda, 

das Vocabular von Wiggert für Sexta bis Quarta inel. 

II. im Griechischen: 

in Quarta: Jacobs Lesebuch I. 

in Untertertia: Jacobs Lesebuch I. im Sommer; im Winter Xenophons 
Anabasis I. 

in Obertertia: Arrians Anabasis. Y 

Secunda: Herodot Buch VIL kleinere Reden des 
erste Hälfte der Odyssee. 

in Prima: Sophocles Aiax und Philoktet Im Sommer mehrere philippische 
Reden des Demosthenes, im Winter Plato’s Apologie und Euthyphro. 
Privatim oder cursoriseh die erste Hälfte der Dias. Privatim von allen 
Schülern Euripides Hecuba. 

Die für das Griechische eingeführten Schulbücher sind: 
Krüger' Grammatik für alle Klassen. 
Blume's Übungsbuch für Quarta und Untertertia. 
Franke's Aufgaben, Teil 1. für Obertertia. 
Ditfurt's Vocabular für Quarta und Untertertia, 


in Isokrates und die 


III. im Hebriiischen: 
in Prima: ausgewählte Psalmen und Abschnitte aus der Genesis und dem 
Buch der Richter. 
in Seeunda: aus Gesenius Lesebuch. 
Die Grammatik wird nach Gesenius gelehrt. 
IV. im Französischen: 
in Quinta und Quarta: Ploetz Elementarbuch. 


in Untertertia: Aladdin von Gallard, aus der Goebelschen Sammlung. 


in Obertertia: Alexandre le grand von Rollin, aus der Goebelschen 


Sammlung. 


in Secunda: Charlemagne von Capefigue, aus derselben Sammlung. 


al 


in Prima: Voltaire Histoire du siëcle de Louis quatorze, 
Die Grammatik wird in Quinta und Quarta nach Ploetz Elementarbuch, 
in den übrigen. Klassen nach Ploetz Elementargrammatik gelehrt und diese 
Bücher zu schriftlichen Übungen bis Obertertia incl. benutzt. 
V. im Deutschen: 
in den untern Klassen werden zur Lectüre Hopfund Paulsieck Bd. I — III 
benutzt, in Tertia dient hierzu die Echtermeyersche Sammlung. 
in Secunda sind Schillersche und Uhland’sche Gedichte und Dramen gelesen; 
in Prima hat sich die Lectüre auf Goethe’s lyrische Gedichte und Dramen 
gerichtet, 
Die Elemente der Logik sind nach Trendelenburg’s Elementa logices 
Aristotelicae durchyenommen: 
Für die Mathematik werden die Kambly’schen Lehrbücher, für die Phy- 
sik der Leitfaden von Trappe gebraucht, 
Für die Geographie wird.der Daniel’sche Leitfaden benutzt. 
Für die Geschichte dienen die Cauerschen Tafeln, Dietsch Leitfaden und 
für die preussische Geschichte der Leitfaden von. Halm. 
Das Zeichnen ist in 3 Klassen gelehrt worden. Aus den oberen Klassen 
haben: 26 Schüler am Zeichnen Teil genommen. 


IV, Chronick des Gymnasiums: 


Im- Lehrercollegium haben im Lauf des letzten Schuljahres keine weiteren 
Veränderungen stattgefunden, als dass die Stelle eines zweiten Collaborators aber- 
mals. einem raschen. Wechsel: ausgesetzt gewesen ist. Zu Ostern 1865: übernahm die 
interimistisahe Verwaltung derselben der Schulamtscandidat Herr Zaubitz, gab die- 
selbe aber schon nach einem. halben Jahre wieder auf, um in eine private Stellung 
pu Grossherzogtume- Posen zurückzukehren, Die. von.ihm erteilten Lehrstunden über- 
nahi zu. Anfang des Wintersemesters. der. Candidat der Theologie Herr Fritze. 

Der Gesundheitszustand unter den Lehrern und Schülern der Anstalt ist ein 
sehr erfreulieher gewesen, Nur jetzt am, Schluss. des Schuljahres, haben wir den 
Verlust eines unserer trefflichsten Schüler, des Obersecundaners Franz Olboeter 
aus Gross Mellin bei Dramburg, zu. beklagen. Noch vor wenig Tagen bestand 
er auf höchst ehrenvolle Weise die Prüfung zur Versetzung nach Prima als der Erste 
in seiner Klasse. Am-9. März erlag er binnen wenigen Tagen einer heftigen Krank- 
heit, die ihn in der Mitte eines erfolgreichen Strebens hinwegraffte. Wir werden 
auch ferner seiner als eines reichbegabten. wie sittlich reinen und edlen Schülers mit 
Liebe gedenken. 

In Michaelis 1865 fand unter dem Vorsitz. des Königl. Provinzialschulrates 
Herrn Dr. Wehrmann eine Maturitüts- Prüfung statt, bei welcher sümmtliche ge- 
prüfte Schüler für reif erklärt wurden. Es waren. diese folgende: 

1. Rudolf Ludwig August Schultz, aus Gross-Raddow, Sohn des dor- 
tigen Predigers, 6 Jahre auf dem. Gymnasium, 2*4 Jahre ia Prima. Er studirt 
Theologie. 

2. Karl Friedrich August Gustav Aegidius von der Osten, aus 
Plathe, Sohn des Rittergutsbesitzers Herrn von der Osten auf Schloss Plathe, 7 Jahre 
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auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima. Er studirt die Rechte und die Cameral- 
wissenschalten. 

3. Paul Hugo Gustav Weyland, aus Buslar bei Polzin, Sohn des Rit- 
tergutsbesitzers Herrn Weyland auf Gust bei Bublitz, 8 Jahre auf dem Gymnasium, 
2 Jahre in Prima. Er studirt Philologie. 

4. Oskar Hermann Heinrich Fritz Kasimir Kreuzwendedich von 
der Marwitz aus Riitznow, Sohn des Kénigl Landrathes und Rittergutsbesitzers 
Herrn von der Marwitz auf Rütznow, 8”, Jahre auf dem Gymnasium, 2 Jahre in 
Prima. Er wird zunächst Jura studiren, und sich später dem Königl. Militärdienste 
widmen. 

5. Franz Heinrich Julius Buth aus Gross-Justin, Sohn eines dortigen 
Altsitzers, 8'/, Jahre auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima, Er studirt Philologie 
in Berlin. 

6. Bernhard Eduard Ferdinand Winkelsesser aus Greiffenberg , Sohn 
eines hiesigen Malers, 87, Jahre auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima, Er stu- 
dirt Philologie in Berlin. 

Von diesen Abiturienten sind Weyland, von der Marwitz, Buth und 
Winkelsesser auf Grund ihrer schriftlichen Arbeiten und ihrer sonstigen dem Leh- 
rercollegium bekannten gleichmässigen Tüchtigkeit von der mündlichen Prüfung ganz 
g mit und neben- 
einander alle Klassen des Gymnasiums von Sexta an hindurchgegangen und haben 
stets zu unsern begabtesten, fleissigsten und zuverlässigsten Zöglingen gehört. 

Der lateinische Prüfungsaufsatz war: Alexander et Caesar inter se 


dispensirt worden. Eben diese vier Abiturienten sind gleichmässi 


comparentur. 

Der deutsehe Aufsatz behandelte die Frage, welche Verhältnisse Europa’s 
Ludwig XIV. bei seinen Eroberungsplänen unterstützt haben. 

Die mathematischen Aufgaben waren folgende: 

1. Es will jemand eine Anzahl Schafe kaufen und soll pro Stück 5 Thlr zahlen. Da 
fehlen ihm aber zum Bezahlen 41 Thaler. Er will sie gern das Stück zu 4 Thlr. 
haben, da er dann 9 Thaler von seinem Gelde übrig behält. Wie viel Geld hat 
jener bei sich, und wie viel Schafe will er kaufen? 

2. Die Seiten eines reehtwinklichten Dreiecks stehen in arithmetiseher Progression; 
der Flüeheninhalt ist 6 Quadratfuss. Wie gross sind die Seiten? 

3. Von einem Dreieck ist die Höhe zu einer Seite, die Differenz der an dieser Seite 
anliegenden Winkel und der Radius des umschriebenen Kreises gegeben: man soll 
das Dreieck zeichnen, 

4 Von einem Dreiecke ist eine Seite a, die Differenz der beiden andern ad, und 
die Differenz ihrer Gegenwinkel — 6 gegeben: wie gross sind die Winkel? 

Der Termin der bevorstehenden nächsten Maturitätsprüfung ist von dem 
Köniel. Prüfungscommissarius auf den 26. März angesetzt worden. Vom 5. Marz an 
sind die schriftlichen Arbeiten angefertist worden. Die Aufgaben bei der schriftli- 
chen Prüfung waren folgende: 

l. für den lateinisehen Aufsatz: Qua ratione Athenienses prineipatum eivita- 
tum Gracecarum aceeperint et provexerint? 

2. für den deutschen Aufsatz: Was hat zum Siege des Pabsttums über die 
Macht des Kaisers beigetragen ? 
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3. für die mathemathischen Arbeiten: 

a. Für 24. Thaler kauft jemand eine Anzahl Ellen Tuch. Kostete die Elle 1 Thaler 
weniger, so würde er 4 Ellen mehr erhalten; wie viel Ellen kaufte er, und was 
kostete die Elle? 

ó. In einem rechtwinklichen Dreieck ist der Radius des eingeschriebenen Kreises 
= 51 und die Höhe zur Hypotenuse = 120: wie gross sind die Seiten? 

c. Von einem Dreieck kennt man die Summe zweier Seiten, den von ihnen einge- 
schlossenen Winkel und die Höhe zu einer dieser beiden Seiten: man soll das 
Dreieck zeichnen, 

d. Die Summe der Grundflüchen eines geraden Kegelstumpfes ist — a gegeben, die 
Seite — 6 und der Mantel = m: wie gross ist das Volumen desselben? 

Das Resultat der gesammten Prüfung wird im nächsten Programm mitge- 
theilt werden. 

Wie früher, haben auch in diesem Jahre, die Lehrer des Gymnasiums und 
die confirmirten Schüler das heilige Abendmahl aus der Hand des Herrn Superinten- 
denten Henckel empfangen. 

Der Gymnasialehor hat im Laufe des Winters die Glocke von Romberg 
eingeübt, und im Februar d. J., abermals unter der gütigen Mitwirkung der Frau 
Dr. Domke, ganz vorgetragen, Auch sonst hat sich unter den Schülern der oberen 
Klassen ein erfreuliches Interesse an Musik und Gesang gezeigt, von welchem eine 
Anzahl Schüler in einer von ihnen selbst arrangirten musikalischen Soirée -einen Be- 
weis gegeben haben. 


V. Frequenz des Gymnasiums, 


Sommer 1865. Winter 18554, 
Prima: 28 Schüler, Prima: 26 Schüler. 
Secunda: 94 | — Secunda: 4 — ; 
"Obertertia: 40 — Obertertia: 37 — 
Untertertia; 32 — Untertertia: 36 — 
Quarta: 40 — Quarta: 4q — 
Quinta: 48 — Quinta: 98 |, — 
Sexta: 25 — Sexta: 24 — 
Zusammen 247 Schüler, Zusammen 252 Schüler. 3 
Vorschule 22 Schüler, Vorschule 24 Schüler, 


Vl. Prüfung der Klassen. 
Montag, den 19. März, Vormittags von 8 — 12 Uhr. 


Prima: Mathematik, Herr Subrector Dietrich. 
Plato, Herr Professor Dr. Pitann. 
Secunda: Virgil, Herr Dr. Günther, 
Geschichte, Herr Conrector Riemann. 
Obertertia: Geschichte: Herr Candidat Fritze. 
Lateinisch, Herr Gonrector Riemann, 


24 


Entertertia: Lateinisch, Herr Dr. Günther; 
Griechisch, der Director, 


Quarta: Nepos, Herr- Prediger Hilliger. 
Geschichte, Herr Dr. Schmidt. 


Nachmittags, von: 2 Uhr an. 


Quinta: Rechnen Herr Todt: * 
Lateinisch, Herr Dr. Domke. 
Sexta: Rechnen, Herr Fritze. 


Lateinisch, Herr Todt. 
Vorschule:- Geographie und Deutsch, Herr Béister. 


Ein öffentlicher Redeactus wird diesmal der vielfach. beschrünkten Zeit wegen: : 
nicht stattfinden. 


Am Sonnabend: dem 24, Mürz- Vormittags 8: Uhr wird das- Schuljahr ia 
üblicher Weise geschlossen werden. 


Den Geburtstag Sr. Majestät des Königs-wird das Gymnasium im engsten 
Kreise begehen. Herr Prediger Hilliger.hat.es übernommen an demselben die 
Festrede zu halten, 


kömmlicher Weise. 


Das neue- Schuljahr beginnt Dienstag den: 10. April, Morgens 8 Uhr in her- 
Behufs der Prüfung. neuaufzunehmender Schüler bin ich am 9: April Vor- 
und Nachmittags zu sprechen. 
Professor Dr. Campes- 
Director. 
rhe 
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